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Abstract

These studies are part of a preparation for an oral history piece on the life of Clara Saac
Arombo (pseudonym), a Cebuano woman who lives in Davao City, Mindanao, Philippines.
Her parents were poor farmers who had migrated from Cebu to Mindanao in the early 1950s
after World War II. Following a hard life in rural areas, she received higher education in
Davao City and eventually began working for NGOs and local government agencies to help
the urban poor. Her narrative of her life is valuable in that it reveals, from her perspective,
the experience of a woman living in socioeconomic development and cultural change in
Mindanao. The author conducted seven 60-minute interviews at her home between August
25 and September 7, 2022. These studies are edited versions of the interviews, which were
translated from the original Cebuano into Japanese. Transcriptions of the original Cebuano
interviews are included as appendices to these studies. The names of the persons in these

studies have been withheld to maintain confidentiality.
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Appendix
Transcription of the interview with Clara Saac Arombo, 2022.08.27

W: Waka Aoyama, C: Clara Saac Arombo

(start of interview)

C: wa bitaw kinder sa una Waka, no?

W: no? —

Someone: sige, sige.

W: — diretso diay ka kuan sa...

C: mhm. Balik ta sa education.

W: balik ta sa education.

C: oo.

W: Basin naa kay daghaaang isulti (laughing).
C: mhm. Balik sa education, Waka.

W: mhm.

C: sa amoang, kuan Waka, walo ka-igsoon... —
W: mhmmm

C: — walay naka-kinder namo.

W: mhmm

C: walay kinder. Walay daycare, walay kinder. Daretso mi'g grade 1.
W: walay kinder? —

C: wala -

W: — kaniadto?

C: —murag... diretso man grade 1 sa una, Waka. Murag —
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W: mhm

C: — di man requirements ang kuan... —

W: mhm mhm

C: —ang... unsa ni... mu-agi pa ka’g kinder.

W: mhm mhm

C: kay karong—karong bag-o, ang mga maestra sa grade 1, before ka mu—adto og
grade 1, mu-require gyud sila, Waka —

W: mhm

C: — nga mu-daycare sa ka.

W: oh. Mhm mhm.

C: kay para inig kasulod nimo, ka-mao-mao na ka mubasa... —
W: mhm mhm

C: — ... ka-mao na ka musulat. So dili na kaayo... —

W: mhm

C: — kanang hagu ang... —

W: mhmm

C: —teacher. Dili na ma-hassle ang teacher ba.

W: mhm mhm

C: nga magtudlo pa sya’g kuan... BCD. Sa una man gud kay... largo man gud mu-
eskwela. Wa man’y kuan... —

W: mhmm

C: —wala na’y kinder-kinder.

W: mhm mhm
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C: siguro Wa-waka, isa ka-rason is... sa una, ang mga karaan... wa man pud’y...
kanang, ikagasto pag mag-kinder pa.

W: ah oo. Oh.

C: no? So, mao tong gi... gi-kuan na lang sila gipa-largo na lang mga bata og kuan... —
W: mhmm

C: —grade 1 kay para, dili na mugasto pa og kinder.

W: kuan —

C: mahal baya ang education no?

W: ginika—ginikanan ba o gobyerno? Naay (01:31) ikagasto?

C: sauna?

W: mhm mhm

C: oh. Ginikanan man jud ang nag-gasto sa una. Wala man’y mga libre sa una, Waka.
W: aaahh so, mhm mhm.

C: so... so mao to naningkamot ang—siguro ang eskwelahan unya, di na lang i-
required nga... —

W: mhm mhm

C: — mag-ano, mag—muagi pag kinder.

W: mhm mhm

C: so mao to. Aaahh... late man ko nag-kuan, nag... eskwela og grade 1.

W: mhmm

C: 7 na man ko Waka. Dapat... sa una 6 madawat na man’g grade 1.

W: mhmmm
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C: mhm. Pero kay, unsa ni... working man ko gud nga... estudyante, Waka. Kay sa...
gagmay pa mi before mi mu-eskwela kay... mao to mag-kuan sa mi, mag... mag...
trabaho sa mi sa balay.

W: mhm hmm

C: household chores, kanang —

W: mhm

C: — manglimpyo, manugway og kabaw... —

W: mhm mhm

C: — manugway og kanding —

W: manugway?

C: oh manugway. Kanang gi—magpakaon ka og kuan ba —

W: aw ooohh

C: — mga—mga animals.

W: mhm mhm

C: pakaunon nimo. Magkuha pa ka’'g kanang mga... sagbot kay para ipakaon sa mga
animals.

W: mhmm

C: so bi—u—unya, aside ana Waka... mag-kuan pa mi mag... maglimpisa. Mag-
weeding—unweed —

W: mhm mhm

C: —mi sa amoang... farm. So... hago lang jud sa pagka-buntag. Unya eskwela pa jud
ka.

W: mhm mhm
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C: no? So, paghuman ana... paingon n aka sa eskwelahan... unya gikan sa
eskwelahan, mubaktas pa mi'g 45 minutes.

W: mhm!

C: Oh

W: mhm mhm

C: so... another hago na pud. —

W: (chuckling)

C: — Kapoy na pud ka.

W: mhm

C: di ba kapoy na ka sa trabaho... —

W: oh. Kapoy —

C:—unya -

W: — na ka sa pag-kuan...

C: oh. Kapoy na pud ka sa pag... baktas... —
W: mhmm

C: — paingon sa eskwela... kay ang—Ilayo pud ang eskwelahan.
W: mhmmm

C: unya, uncemented pa pud ang mga kalsada.
W: mhm mhm

C: unya... kuan, kanang... ulan.

W: mhmm

C: muulan.

W: muulan bisag —
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C: kasagaran sa bukid man gud Waka, kasagaran, kanang, ulan.

W: ulan. Mhmm.

C: oh. Kay duol man ang... duol man ang... kanang mga dagkong kahoy.
W: aaahh

C: kay bukid man.

W: mhm mhm

C: so kanunay ulan.

W: mhmm

C: mao to nga kanunay mi magbitbit og tsinelas.

W: mhm mhmmmm

C: unya... ang among... ang among balon kanunay... kana ra’ng kuan... kanang,
among sud-an kay... bulad. Kundi ginamos ibutang ibabaw sa... di ba naay banana
leaves?

W: oh banana leaves. Oh. (chuckling)

C: oh. Unya puston sya. Murag suman ba.

W: oh ooohh

C: oh kana. Unya, butangan sya’g ginamos —

W: mhmm

C: — ug bulad nga piniroto —

W: mhmm

C: — or sinugba.

W: mhm mhm

C: mao to’'y—unya ang—ang kasagaran sa among... balon sa una Waka kay mais man.
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W: mais? Aaaahh.

C: mais

W: mhm

C: panagsa ra man mi mag-rice —

W: mhmmm

C: —kay... kuan kanang... mas maayo man daw ang mais kay ingon ang mga...
tigulang... —

W: mhmm

C: —lig-on daw’g busog.

W: mhmmmm!

C: dugay i-grind sa tiyan ba.

W: mhm mhm

C: so, mais among ginabalon.

W: mhmm

C: nya kaisa... kay ang among mga classmate kay... mga dato-dato pud ba. Dili pud
kaayo sila pobre.

W: mhmm

C: kaisa natumban ang among balon mga yellow ang mais. Kitaw (04:33) —di ba naay
W: parehas ana?

C: —yellow na corn? —

W: oo

C: — yellow na corn?
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W: yellow na corn.
C: natumban ang among balon. —

W: (chuckling)

C: — Unya gi-anaan mi—gi-anaan mi sa among classmate,
W: (laughing)
C: (laughing)

W: (still laughing while talking) hala ka.

C: (still laughing while talking) nahimo ng tae among —
W: (still laughing) oo —

C: — balon Waka kay —

W: — abi niya. (chuckling)

C: oh kay... itum man ang ginamos. Di ba? Na —

W: aaaahh oh. Bitaw.

C: — na—naa man’y color ang ginamos —

W: oo oh. —
C: —di ba?
W: — bitaw

C: unya... ang yellow...

W: yellow

C: yellow. Yellow nga bugas.

W: oo

C: mhm mhm. Tumban among balon. Nabungkag sya.

W: nabungkag sya?
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C:ye-—

W: yellow kaayo (05:03).

C: — nahadlok akong classmate kay tae. (laughing)

W: (laughing)

C: no? Luoy kaayong pobre Waka, no?

W: oo (chuckling). Kaluoy.

C: oh ingon adto among mga kinabuhi sa una, Waka. —

W: mhmmm?

C: — Nag-eskwela pa mi unya... kuan... la mi balon nga kwarta nga cash. Kanang...
piso, dos, tres —

W: mhm mhm

C: — kadaghan dako na mana sa una. Wala mi balon Waka —

W: mhm mhm

C: — nga kwarta.

W: mhmm

C: oh. Ah makabalon lang mi kung makadala mi'g vegetable. So nagpa...
pakambyuhan og... —

W: mhmm

C: — papel...

W: mhmm

C: pakambyuhan og papel. Unya, usahay... amo na lang ibaligya para naa mi piso. —
W: mhm

C:-Dos.
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W: mhm. Mhmmmm (chuckling)

C: oh. Mao na among kina buhi sa una, Waka.

W: mhmmmmm

C: sa gagmay pa mi. Unya... ang akong mga magulang kay... kanang napulan man sila
mu-eskwela Waka. Kay wala lagi balon. Unya, ang uban nag-recess unya ikaw walay
recess no?

W: ooohh

C: Wala ka'y balon, wala ka’y ipalit og —

W: oo

C: — pagkaon.

W: ooh

C: dili na sila manulod sa eskwelahan, Waka.

W: mhmmm

C: kanang, muadto sila sab—muadto sila, musibat sila sa eskwelahan.
W: musibat —

C: dili na sila —

W: —sila?

C: — mu-attend. —

W: ah dili —

C: — Dili na sila mu-attend og klase.

W: mhmm

C: muadto sila sa sapa.

W: sap—oh —
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C: mag-swimming

W: — sapa?

C: sila. Oh. —

W: mag-swimming sila?

C: — Oh. Musibat sila. —

W: ooh

C: — Kani musibat. Unya... ku —

W: ang sibat ang translation sa bagsak?

C: kanang, skip!

W: skip?

C: mu-skip ka. —

W: ah sibat. Ooh.

C: mu-skip.

W: oo

C: unya... mag-swimming ka didto sa—duol man’g river among eskwelahan gud Waka,
no?

W: mhmmmm

C: so, natingala akong papa kay... kanang akoang grade tag-as kaayo. Kay syempre,
religious man gyud ko nag-eskwela.

W: mhm mhm

C: unya akong mga igsoon kay... kanang di man makapasar usahay. Tag 75, 76, ana.
W: mhmmm

C: usahay naa gyud mubagsak Waka, kay di man mu-attend og klase.
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W: mhmmm

C: so, unya, tilana akong papa, ngano. Wa pud nag-ingon ako mga igsoon nga tua diay
sila sa kuan, river.

W: oo

C: wala sila nag-eskwela.

W: mhmm

C: kay... ma-depress man sila Waka, kay, ang mga classmate namo kay daghan’g
kwarta.

W: aaaaahh

C:unya... -

W: mhmmmm

C: — daghan sila’g ipalit og pagkaon. Kami, wala.

W: mhmm

C: oh So... murag, kuan gihapon siguro Waka, na murag gigutom pud sila siguro Waka,
ba.

W: aw ooh. Oh.

C: no? Unya, ako, bahal’'g gutom ko, antuson gyud nako Waka.

W: (chuckling while talking) gutom kaayo diay?

C: oh. Mhmm. Mao to nga kuan kanang, nasuko akong papa sa principal. Kay... ang
rason sa akong magulang nganong di daw sila manulod og klase kay... kanang... ingon
akong magulang oh, “... palimpisa—naa pa man gud mi sa farm, mag-u—-mag-uma pa
man gud mi mabuntag. Nya... —

W: mhm
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C: — magkuan pa sa mga animals, mag-care pa sa mga animal. —
W: mhmm

C: — Mao ng ma-late mi. Unya gigukod mi sa among principal. —
W: mhm

C: — Mao ng wala mi nanulod.” —

W: mhm

C: — Hala bakak man diay Waka. —

W: hala lu (07:37) —

C: — wala nisulod sa eskwelahan.

W:__ (07:40) —aah ooohh

C: wala ni-enter ba.

W: mhmmm

C: oh. Ang uban di mu-enter dres—diretso na sa... river Waka.
W: aaaaahhh

C: gigukod daw sila sa principal.

W: mhm mhmmm

C: pero pasa—ilang... ilang reason Waka ba.

W: mhmm

C: es—nag-dinagko na sila, nag—nag... unsa na, namakak.
W: nama—aah.

C: oh. Gigukod sila sa principal.

W: ooohh

C: gikuan sila ba, kanang gi—di na sila pasudlon.
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W: mhm mhm

C: mao to nga... kuan, nasuko akong papa kay nganong ingon-ana daw ang principal.
Dunggabun unta sa akong papa ang principal.

W: hala.

C: oh, kay nasuko sya. Kay nganong iyang mga anak... —

W: mhmm gikuan —

C: — kay gamay kaayo no”’g—ba—dili kapasar. Gamay kaayo’g grado.

W: ooohh

C: suko akong papa.

W: mhmmm

C: oh. Kay... syempre kay naningkamot pud akong papa pud Waka nga naa mi grado
kay, wala baya sila’'y grado, no?

W: mhm mhmmm

C: at least akong mga igsoon Waka... bisag nagpabadlong, pero ning—ha—ang uban
naka-graduate ma’g elementary.

W: mhm mhm. At least. Ooh.

C: at least kabalo-balo na sila.

W: mhmm

C: nya ang uban... kami ra mang duhang E naka-graduate og high school.

W: mhmm

C: elementary ra man gyud. Ang uban wala naka-graduate elementary.

W: mhm mhm

35



C: so mao to nga kuan, kanang... mu-ingon akong papa nga, “... ah! Way ayo maning
mga lalake pa-eskwelahon oy. Imbes sila pa’y mubuhi og asawa... —
W: mhmmm

C: — unya nganong dili magtinarong sa eskwelahan.”

W: mhmmm

C: pero, actually Waka, ang—ang rason ato is kawad-on. Wala gyud’y... wala gyud’y
kanang... ika-sustain ba.

W: oh. Kawad-on.

C: mhm

W: mhm. Pasabot ang... kawad-on?

C: kawad-on. Walay kwarta.

W: aaaaahh. Mhm.

C: wala ba. Wa. Wa—wala.

W: wala? —

C: oh

W: mhm. Kawad-on.

C: mhm

W: walay kwarta?

C: kapobrehon

W: kapobrehon. Mhmmm.

C: mao na’y rason gyud tinuod.

W: mhmm

C: nganong dili makatarong og eskwela ang bata. —
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W: aaaaahh

C: — Kay alang-alang muadto ka didto nay... na kay projects. Di ba naa mo’y project sa
W: oo. Oh.

C: — eskwelahan. Kanang... maghimo ka og kanang mga... aaahh... na, kanang mga,
table runner, napki-aw kanang, unsa na, kanang... unsa gani kanang ibutang sa
lamesa gani, Walka?

W: ah ooohh

C: naa manang mga projects Waka, di ba? —

W: mhmm

C: — naa man projects tong mga kuan...

W: ooohh

C: unya kanang mga kolor-kolor —

W: oo

C: — kanang mga, coloring.

W: mhmm

C: kana. Wala ka ana Waka ba.

W: mhm mhm

C: unya... kanang... dili man ka ganahan basta wa kay projects, wa kay requirements.
W: mhmmm

C: — wa kay assignment.

W: mhmmm
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C: di ba? Murag kadto pud’y nakaluya sa akong mga igsoon Waka —
W: mhmm

C: — nganong dili sila ganahan mu-eskwela.

W: mhmm. Bale kuan —

C: kay wa man’y ika-provide akong mga —

W: oo

C: — ginikanan.

W: mhmm

C: sa school supplies.

W: sa—ah mhmmm.

C: oh. Ug naay uniform, kay di pud mi mapalita’g uniform.

W: aah

C: kung naay... paliton sapatos, wa pud mi sapatos.

W: mhm. Mhm mhm.

C: ma to sya, Waka nga... —

W: (10:20)

C: — kuan, kanang... walay ni-sustain sa amo’g eskwela.

W: mhmmm

C: matingala ka kay... ako kay... kuan man gud ko kanang... friendly gani ko sa mga
maestra, Waka?

W: mhm

C: unya... kanang sa eskwelahan kay naa man’y school canteen?

W: mhmm
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C: ako man’y bilinun.

W: (chuckling) bilinon?

C: sa canteen. Ako'y... —

W: ay —

C: — ako’y maninda.

W: aaahh maninda. (chuckling).

C: oh.

W: ikaw maninda? (chuckling)

C: ako’y maninda. Unya libre na ko kaon.

W: ah libre na kaon? (laughing while talking). Hahay.
C: oh.

W: ana diay? Ooh.

C: oh kay buutan pud ko ni-eskwela Waka, no?

W: oh oooohh.

C: kanang, friend man nako mga teacher.

W: oh ooohh

C: kay ma-arang-arang baya pud ko sa klase. Di ... —
W: mhmm

C: — kuan, kanang, dili ko maglisod kay... sa canteen, kumpleto man.
W: mhmm

C: naa man’y papel, —

W: mhm

C: —nay lapis, —
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W: mhm

C: — nay ballpen. Di ba?

W: mhm mhm

C: oh nay pagkaon.

W: mhmm

C: so wa ko naglisod.

W: mhmm

C: ang akong mga igsoon kay... wala man sila’y laing source. Sa, ginikanan ra man.
W: ah oooohhh

C: mhm. Pag-high school nako Waka, naka-agi pa ko’g panglabada.
W: ah panglabada pa?

C: oh

W: mhm

C: nanglabada ko sa among maestra.
W: mhm-aaaahh.

C: kada-Sabado.

W: mhmmmmm

C: mhm!

W: adto -

C: unya —

W: — ka sa ilang balay?

C: oh adto ko sa ilang balay.

W: mhm
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C: naa man gud toy maestra namo nga, higala pud nako... kanang... ang iyang pag-
umangkon classmate nako.

W: mhmm

C: nya ginadala-dala ko kay, wala man toy anak akong maestra.
W: mhmm

C: iyang pag-umankon lang ang... buddy-buddy nila.

W: mhm mhm

C: ilang katabang-katabang. Dal-on ko niya sa balay. Unya, didto mi mangatulog.
W: mhmmmm

C: manglaba mi. So malibre ko’'g kaon.

W: mhm. —

C: oh. -

W: — Maayo.

C: — Malibre ko’g kaon. —

W: oh

C: —unya, naa pa koy kanang kuan, kanang suhol.

W: mhmm

C: oh. Tabang ko laba didto sa ila Waka. Tabang ko’g limpyo... —
W: suhol — kwarta gamay?

C: oh.

W: mhm mhm

C: naay kwarta gamay...

W: mhmm
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C: tabang ko’g kuan, panguha og kanang mga abok.

W: mhmmm

C: oh didto sa ilang balay.

W: mhmmmm

C: oh. Hangtud karon no, gina... ginapangita pa gud ko sa akong maestra Waka.
W: aaaahh

C: kay kuan na iyang edad murag 90 na ata.

W: kahinumdum no? (chuckling) —

(someone asks from the background): si ma’am?

C: oh

W: mhmm

C: kay, ngon sya na, “asa na man to si Clarita? Buotan baya to.”
W: (chuckling)

C: ooohh. —

W: —nangita nimo?

C: — Naa jud siya’y advantage Waka ba.

W: oo

C: mhm. Naa sya’y advantage kanang ingon ana nga... —

W: mhmm

C: — kanang, lisod gani ka, nya nay mu-adopt sa imo, nga... —
W: mhmm

C: — patrabahuon ka... —

W: mhm mhm
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C: — unya maayo pud ka mutrabaho...

W: mhm mhm

C: naa sya’y advantage Waka.

W: oh bitaw. Mhm.

C: mao to. Mao to nakatabang-tabang nako Waka —
W: mhm

C: — nga ni-graduate ko’g high school.

W: mhm mhm

C: niagi ko’g panglabada.

W: mhmmm

C: limpyo sa balay.

W: mhmm

C: katabang gyud nga style.

W: mhmm

C: mao to. Unya pag-abot sa eskwelahan kay, mao man gihapon tong maestraha,
katong gina-adtuan nako.

W: (chuckling while taking) oo.

C: sya man’y HE teacher.

W: oo

C: home economics.

W: oo

C: oh. So, ginatudluan mi niya unsaon pag... paglimpyo sa balay, —

W: mhmm
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C: — unsaon pag-garden —

W: mhmm

C: —ing-ato ba.

W: maayo. Mhm.

C: unsaon pag-tanum.

W: mhm mhmm

C: mhm!

W: mhm

C: unya... kuan, ang ako pud’ng mga igsoon Waka kay mga ulayon man gud.
W: aaaahh

C: dili sila... dili sila pursigido ba.

W: mhm mhmm

C: kanang mu...—

W: ana?

C: mukuan jud —

W: oh

C: — oh. Muduso gyud na mu-eskwela. —

W: oo

C: — Kanang... kanang kuan gud gani kanang willing gyud sya mu... —
W: mhmm

C: — willingness man gud na Waka bisag unsa ka kapobre basta kay... kuan kanang...
naa jud kay... kanang goal ba. Naa kay direction. Kung —

W: mhm mhm
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C: —asa jud ka—asa jud ka.

W: mhmm

C: akong mga igsoon kay dil man sila. Muingon man sila nga, “ah ngano man diay mag-
uma lang pud mi?”

W: mhmmm

C: ana sila. So, wa koy choice. —

W: mhm

C: — basta kay ako naningkamot lang gyud ko’g akoa.
W: mhmm

C: mhm

W: mhm mhm

C: unya mao to nga... kuan... pag-eskwela nako unya gi-model-model pud ko ni E.
Nisundog —

W: aaaaahh

C: — pud si E nako.

W: mao to? Mhm.

C: mhm. Kaming duha man. Nagsunod man mi.

W: mhm

C: pero ang among gap ni E is 5 year.

W: 5 years? Ah.

C: oh. 5 years among gap —

W: mhm

C: —sakuan... —
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W: mhm

C: — pagkataw niya.

W: mhm

C: so, pagsunod niya... na—na-successful pud sya Waka sa high school niya kay... —
W: mhmm

C: — maarang-arang na man adto kay dagko na man —
W: ah ooh.

C: — among magulang.

W: mhm mhm

C: dagko —

W: oh

C: — na among magulang. —

W: oh

C: — So nag-uma na pud akong mga magulang —

W: mhm

C: — kay wala man sila na... naka... naka-graduate.
W: mhmm

C: so balik gihapon sila’g uma.

W: mhmm

C: sila ang... na—nangita og kuan... kwarta nga itabang sa amoa samtang nag-eskwela
mi.

W: mhm. Mhm.

C: so... ano Waka, kanang pag-eskwela man gud... depende ra man gud sa... bata.
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W: mhmmmm

C: kung naa gyud sya’y kuan... naa gyud sya’y kanang... huna-huna.

W: mhmm

C: na muhuman gyud sya.

W: mhmm

C: kay... kanang... akong mama dili man gud sya kanang sabaan Waka nga sige’g...
sige’g kasaba kay nganong dili ka mu-eskwela... —

W: mhm

C: — hilom sya.

W: mhmm

C: kay basig ingnon pud sya nga, “hganong mangasaba man ka? Wa man kay grado.”
W: ah oh.

C: (laughing) hilom ra pud sya Waka nga dili mu-eskwela iyang anak. Akong papa
mao'y... pursigido kay mu-disiplina gyud sa iyang bata.

W: mhm mhm

C: mao to. Hilom lang akong mama Waka. Unya... kuan, kanang... kanang akong
mama man gud Waka, naa ra man gud sya sa balay. Plain housewife lang man gud sya
— tig-bantay sa bata...

W: mhm mhm

C: na gani, ang akong mga... ang igsoon, si E kay... kami breastfeeding man gyud
akong mama.

W: mhmmmmm
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C: oh, breastfeeding man gyud—basta naa man ko’y buot na pagkataw ni E kay... 5 na
man ko.

W: mhmmm

C: 5yearsold —

W: mhm mhm

C: —na ko adto. Unya... kuan kanang, kugihan lang gyud among mama sa balay pud
Waka.

W: mhmmm

C: mhm. Unya... dili pud mi gasto kay... kana gani pag—pagkataw namo kay...
breastfeed man mi. Mga karaan sa una Waka, breastfeeding man gyud Waka.

W: breastfeeding, oo.

C: oh kay wala man’y ikapalit og —

W: oo. Kanang... —

C: — kuan... gatas.

W: oh. gatas.

C: wa man’y ika-sustain pagpalit og gatas. —

W: mhm

C:-—Somaoto... —

W: mhm

C: — mag-breastfeeding gyud sila.

W: mhm mhm

C: no? Unya... ako pud pag—kuan na, pagka-human na nako’g kuan, college... kay...

kuan kanang... naningkamot pud ko nga mu-es—mu—mutrabaho ko.

48



W: mhm mhm

C: oh kay, unsaon mana nga... ang akong papa tigulang na pud ato nga time.
W: mhmm

C: 19 kuan... 1983 man ko ni-graduate Waka.

W: mhm

C: akong papa 1920 man natawo.

W: mhmm. So 637?

C: so kuan, 63 sya.

W: oo

C: oh kay, kuan man sya... oh murag. Ana.

W: oo

C: senior na akong papa —

W: oo

C: — pag-graduate nako.

W: mhm mhm

C: so pagka-senior niya... ako ang nag-kuan sa iyaha, nag-atiman kay wa man ko
naminyo pa ana na time.

W: mhm mhm

C: so ang akong sweldo... mao’y akong ihatag sa iyaha. Unya nag-uma sya. Nag... naa
na sya’y—naa man’y yuta akong magulang napalit. Pero sya’y nagtabang.
W: mhmmm

C: ang kwarta gikan sa akoa.

W: 0o. Mhm.
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C: so naka—naka-kapital akong papa, —

W: mhmm

C: — naka-tanum sila’g mangga...

W: mhmmmm

C: ___ (16:45) daghan pud to nga mangga, Waka.
W: asa? Asa dapit?

C: sa kuan, sa Guihing. Kadtong giadtuan nato —
W: aaahh oo.

C: —gani?

W: mhm mhm

C: pero sa bukid pa to ilaha ha?

W: Davao del Sur?

C: oh

W: mhm

C: yuta—yuta to sa akong magulang. —

W: mhm

C: — Kay gi-angkon man sa akong magulang. —
W: mhm

C: Pero ang... ang... kanang... unsa ni... ang... ang financing, akoa \Waka.
W: aah ikaw diay finance?

C: oh ako’y nag-finance.

W: mhm

C: mao to nakatanum sila’g mangga.
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W: mhmmm

C: unya... kuan, hangtud namatay akong papa Waka, ako gud jud’y nag... atiman sa
iyaha'g... —

W: oo

C: — kuan... kwarta.

W: mhm. So ikaw bahala’g hatag (17:16)?

C: oh kay ako ra man ang... kuan, arang-arang.

W: ah ah ooohh bitaw. Mhmmm.

C: wa na man’y—wa na man’y lain niyang anak nga kuan... —

W: mhm

C: — ma-arang-arang.

W: mhmmm

C: kay si E pagka... 1980... 83 kay nabuntis, nanganak mana syang D.
W: mhmm

C: kay napaangkan man sya.

W: mhm mhm

C: wa man sya kahuman’g college.

W: mhmm

C: mao tong ako ang nag... nag... padre de pamilya.

W: mhm mhm

C: ako ang nag-head sa—wa na man akong mama ato. Patay na man.
W: mhmm

C: so ako ang nag—naningkamot para sa akong papa, Waka.
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W: mhmm

C: unya gawas ana, naa pa mo’y balay nga gipa-rentahan. Mao pud to’y gibuhi sa
akong papa.

W: mhm mhm.

(someone asked): mao ba (17:527

W: katong sa—sa Piapi?

C: oh katong sa Piapi. —

W: aaahh

C: — Mao to sya. Mao to’y nahitabo namo. Unya... karon, akong mga igsoon... maayo
pud Waka kay maayo man sila mangnegosyo.

W: mhm

C: kaming walo ang... ang... ma-arang-arang lang namo pagkapuyo kay kuan... kami
ra E.

W: mhm mhmmm

C: kami ra E Waka. Katong naka-eskwela lang.

W: mhmm

C: ang the rest dili na kaayo.

W: dili na kaayo? Mhmm.

C:mhmm

W: mhmm

C: kay... Kinta (18:21) ang among kinamagulangan nga babae nga... namatay man to
mam... mama nilang JM?

W: mhmm
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C: katong... sa SPMC nga —

W: ah oo.

C: — pag-umangkon nako?

W: mhm mhm

C: una man to namatay iyang mama.

W: mhmmm

C: kuan, kanang... unsa ni... wala man pud naka-graduate iyang mga anak kay
iyahang—wala pud sya kabana og kuan Waka, kanang... na’y grado.

W: mhmm

C: drayber ra pud iyahang bana.

W: mhmmm

C: so ang iyahang onum kabuok—kana sila AG. Mao mana sila. Anak mana sila ni a
(stuttering)—sila JM.

W: mhmm

C: wa pud ka-graduate. Kato si JM wa man to ka-graduate og kuan... college.
W: mhmmmm

C: high school ra man to.

W: mhmm

C: pero at least ni-graduate siya’g high school.

W: mhm

C: ... kato sila ang lisod nga pamilya.

W: aaahw

C: sila JM.
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W: mhmm

C: lisod kaayo sila —
W: lisod sila? —

C: — sa pamilya.

W: — mhmm

C: mhm. Kay... onum iyahang anak wa man’y naka-graduate og college Waka.

W: mhmmmmm

C: oh. Ang ikaduha namong babae... katong naa sa Magpet giadtuan nato.

W: mhm mhm

C: si Victor ang naka-graduate pa og... college.

W: college? Mhmm.

C: mhm mhm. So na-arang-arang si Victor pagkabutang.
W: mhm mhm

C: kay maayo man sya mu—mu—maag—-pamaagi Waka nga
W: mhmm

C: karon iyang negosyo kay kuan... kanang... supplies.
W: supplies? Mhmm.

C: school supplies.

W: school supplies?

C: diri niya... naa man sya’y van.

W: mhmmm

C: diri niya komprahon...

W: mhm mhm
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C: ... unya, i-deliver niya sa—by order. Deliver to Midsayap.
W: mhmmmm

C: diri sa Dabaw. Barato man gud ang Dabaw Waka.

W: mhmmmm

C: kay diri man tanan...

W: ah oh.

C: ... i-dropby sa mga —

W: mhm mhm

C: — supply.

W: mhm mhm

C: so, ang order sa Midsayap iya ng i-cater didto. I-deliver niya ang item.
W: mhm mhm. —

C: school supply.

W: — buy and sell? Oh.

C: oh. Mupatong na sya.

W: mhm

C: mhm. Buy and sell sya.

W: mhm

C: mao to Waka nga kuan... sila Victor, isa ra pud gyud ang nakahuman Waka.
W: aaah si kuan, Victor lang?

C: Victor lang gyud.

W: oh.

C: oh
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W: mhm.

C: si Victor lang. Murag arang pud sila kay... naa man iyang asawa. Trabaho man pud.
W: mhm mhm

C: taas-taas pud grado iyang asawa Waka.

W: mhm

C: so mao na sya. Unya ang among ika... ika-kuan, ika... upat—ay ikatulo nga... kuan...
kanang igsoon...

W: mhm

C: ... kuan Waka, tong lalake namo na na sa Guihing.

W: mhm

C: tong bag-o lang namatay ang asawa.

W: ah oh. Mhm.

C: murag arang to sya kay, daghan sya’g propesyunal. Tulo.

W: mhmm

C: tulo ang -

W: mhm

C: — naka-kuan nya... ka-graduate og... —

W: mhm mhm. College?

C: — college.

W: oh

C: ang kuan lang kay, lisod lang iyang trabaho kay kuan kanang, operator sa tractor
gani Waka? Drayber?

W: aaah. Oo.
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C: drayber sa tractor.

W: mhm mhm

C: mao to’'y gipahuman niya sa iyang mga anak.
W: mhmmm

C: unya nagka-utang-utang pa sya sa iyang amo.
W: mhm mhm

C: kay, kuan, kanang, usahay ma-short jud sa kwarta.
W: mhm

C: cash advance.

W: mhmm

C: wa na'y sweldo. Cash advance na —

W: cash advance —

C: —lang.

W: —na lang?

C: mhm

W: mhmm

C: kay... tungod sa iyang college.

W: mhmm

C: pero karon ma-arang-arang na pud iyang anak pagkabutang, Waka.
W: ang tulo ka-kuan —

C: oh kay —

W: — professional? Mhm.

C: oh. Oh. College na—naka-college man.
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W: mhmmm

C: so mao to. Kanang kuan na lake namong isa. Katong isa namo ka-lalake... na naa
sa Magpit ron... wala pud kahuman iyang anak.

W: mhmmmm

C: wala kahuman ang iyang anak, Waka. So, ang iyang mga anak naningkamot ra pud
kanang kuan Waka, pareha’g negosyo ni papa.

W: mhmmm

C: kanang, animal.

W: mhmm

C: baligya’g kuan... —

W: mhm

C: — baligya’g baboy...

W: baboy. Mhm.

C: oh. Na ahente siya Waka ba.

W: mhm mhm

C: wala sya'y ni-graduate na anak.

W: mhmmmm

C: unya ang... among isa ka-lalake katong naa sa... wala man ka kaabot didto Waka
no? Wala ka kita niya? Kuan, naa sa...Kiblawan.

W: Kiblawan?

C: oh

W: mhm

C: wa ka kaabot og Kiblawwan? —
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W: wala pa.
C: — wala ta kaabot no?

W: mhm

C: kuan... murag arang to kay tulo ka... tulo ka-anak niya naka-graduate og kuan...

kanang college.

W: mhmmm

C: so... kuan, kanang... maayo pud sya’g trabaho Waka kato akong igsoon kay...

maayo sya mang-negosyo Waka.

W: mhmm

C: naliwat sya sa akong papa.

W: mhmm

C: murag arang sya pagkabutang. Unya ang katong
kanang naa sa ano... naa sa Piapi...

W: mhm mhm

C: wa gyud’y nakahuman nga anak Waka.
W: mhmmmm

C: katong nag-cancer gani Waka nga... —
W: oo

C: — naa sa akoa nagpuyo?

W: mhm mhm

C: naka-unom man sya’g anak.

W: mhm. Naka-unom to?

C: na 6 months na to gitaningan sa doctor.
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W: mhm mhm

C: naan a man to sya’y... kuan, number of month... —

W: mhmmm

C: — na mamatay sya.

W: mhmmm

C: wa man namatay, Waka. Nanganak man’g daghan.

W: nagka-anak lang sya? Daghan?

C: (laughing)

W: (laughing)

C: oh.

W: mhm

C: oh Waka. No, Waka. Wa lang’y propersyunal iyang anak, naay gamay pa sa isa.
W: mhmm

C: lisod pud sya pagkabutang Waka tungod daghan man sya’g anak.
W: mhmmm

C: kay, the more daghan ka’g anak, the more daghan ka’'g pakag—pakan-on, dag—the
more nga —

W: oh

C: — mapobre ka.

W: o0o. Mhmm.

C: di ba? Unya wa kay klarong pangita.

W: mhm mhm

C: di ba? Karon nag-drayb sya’g trisikad.
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W: aaah. Okay. Mhm mhm.

C: (laughing) mao na iyang trabaho ron Waka —

W: mhm mhm

C: - (22:04).

W: mhm mhm mhm.

C: si E. Na-arang-arang sab pagkabutang kay naa man sya’y engineer.
W: mhm mhm. Bitaw.

C:nasiD.

W: mhm

C: graduate pud to’g college si D.

W: mhm mhm

C: naka-trabaho baya to si D og hardware. Usa naminyo.

W: aaaahh

C:_ (23:19) diha sa Kim... Kim... unsa gani ni pangalan atong hardware ni D,
Doy? (talking to someone) Ay Cheng? Unsa to’y ng—ngalan sa hardware nga
gitrabahuan ni ate D?

Someone: tulog man si Cheng siguro (23:34).

W:nag-__ (23:36) siguro siya sa taas. Siguro (23:38) —

C: oh hardware

W: mhmmm

C: hardware si D usa naminyo.

W: mhmmm
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C: unya... aah gipangasawa man sya’g foreigner. Unya, niana ang foreigner, “now | got
a... right woman.” (laughing)

W: (laughing) nalipay na sya? (still laughing)

C: nalipay sya. (laughing)

W: ooh (laughing)

C: now, | got a right woman. —

W: ah right woman daw?

C: — before, | did not get a right woman.

W: aaahh (chuckling)

C: mhmm

W: so... okay.

C: oh oh. Ang ingon na pud karon Waka, “kanus-a kaha ko kakuha'g right... —
W: right —

C: — husband?” (laughing)

W: — husband. (laughing)

C: ani Waka. So, kung akong i-sum up (24:15) Waka... ang—ang amoang — ang apo ni
papa — ang akong pag-umangkon nga naka-graduate og college —

W: mhmm

C: —is, kuan lang... aah isa, kay Wenchie (24:26) isa... —

W: mhm

C: kang... kansa na... sa Guihing, tulo. Upat.

W: upat

C: unya, katong sa... kuan, Kiblawan, tulo.
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W: tulo

C: di kuan na, siyam.

W: ah?

C: upat ug tulo, pila? Pito?

W: pito

C: aw. Pito. (chuckling while talking) Upat ug tulo pito pa diay.
W: pito no (chuckling)

C: pito. Unya, si D.

Someone: 8

W: mhmmm. —

C: oh

W: — pito.

C: —si D ug si G (24:52). Pito, walo... syam?
W: mhm

C:siCH, siJH ug —

W: mhm mhm

C: —si CL (24:56). Pila? Twelve?
W: twelve? Oh.

C: duha ra ka-dosena ang... —
W: oh

C: — propesyunal namo?

W: mhm. Daghan na

C: daghan na.
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W: mhm —

C: isa ka-dosena.

W: mhm

C: mhm. At least no... gikan sa... akoa...

W: mhmm

C: nanaghan na sila.

W: 0o. Mhmm.

C: no? (chuckling)

W: oh nanaghan na (chuckling)

C: so, meaning... naa sya'y effect.

W: mhm. Naa —

C: no?

W: — sya'y effect. Mhm.

C: oh. Kay... kay... og... wa kay grado... unya maningkamot ka...—
W: mhmm

C: — nga maka-graduate imong mga sibling... —

W: mhmm

C: — ma-arang-arang gyud ka Waka. Pe—sa ato pa, kanang mga badjao... puhon-
puhon, na —

W: mhm

C: — maka-amgo na sila nga, “wa man diay mi grado no? Mangeskwela sa mi.”
(laughing)

W: ah ambong?
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C: ha?

W: ambong ba?

C: asa?

W: usaba daw palihug para —

C: ang badjao ba —

W: ah oo.

C: — ang badjao.

W: oh

C: naa pa ka'y hope.

W: mhm ah ooh.

C: oh kay basin ma-propesyunal diay sila.

W: mhm mhm mhm

C: no? So, naa pa sila’'y—naa pa ka'y hope nga... mu-kuan pa sila, maka-eskwela pa.
W: mhmm

C: no? Oh tan-awa. Kung imong kuanon, tan-awon... imong tan-awon ba. E—aaahh...
“education equals economy”.

W: mhmmm

C: no? Kung naka-eskwela man ka, maka-fight na man ka sa imong kuan... —
Someone: sweldo (26:13)

C: — economy.

W: mhmm

C: di ba? Maka-provide na man ka sa imong kaugalingon.

W: ooh. Lagi. Ooh.
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C: di ba? Mao nang istorya sa education namo Waka.
W: mhm mhm.

C: karon ang mga apo ni papa... mga apo ni papa daghan na’g propesyunal.
W: mhmm. Bitaw. Oh.

C: oh. Daghan na’g propesyunal.

W: mhm

C: ang, kinamagulangan nga apo ni papa... anak ni JM.
W: mhmm

C: kuan na sya, naa sa SPMC. Kuan, Nursing Aide.

W: Nursing Aide?

C: mhm

W: SPMC ku as (26:42)? Unsay... abbreviation, no? SPMC?
C: SPMC?

W: mhm

C: Southern Philippines Medical Center.

W: aahw. SMPC? Mhm? Sorry, sorry.

C: Southern Mindanao.

W: oo. kanang —

C: SPMC sya.

W: SP oo. Sige.

C: SPMC Waka. —

W: mhm

C: — Kana na. Kana. —
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W: mhm mhm

C: —Mao na sya. Unya, kuan... apo, apo, asta si AN (27:05), apo na mana.
W: mhm

C: di ba? Apo manang papa. Uh. Ang gamay ra guro Waka, ang anak ra gyud’ng papa.
W: mhm mhm

C: no? Ang kuan... ang... unsay pangalan ani... ang kinamagulangan nga... sungkod ni
papa... wa pa man maminyo.

W: sungkod?

C: kanang... ang—ang apo nanganak na pud.

W: apo nanganak? Ah —

C: mhm

W: — oh. Sige. Ooh.

C: unsay pangalan ana sa inyo, Waka?

W: the grandchild? Ha?

C: oh! Grandchild.

W: grandgreat—great —

C: grandchild—ah —

W: — grandchild.

C: — great grandchild. Oh.

W: ooh

C: great grandchild. Mao’y daghan.

W: mhm

C: ang great grandchild ni papa.
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W: daghan na? Mhm.

C: daghan.

W: mhmmmm

C: daghan. Daghan na sila, Waka. Ang apo ni papa murag... 39.
W: 397 Daghan.

C: 39 (27:50) kabuok.

W: mhm mhm

C: mhm. 39 —

W: daghan kaayo apo (27:53) (laughing). 39 (still laughing).

C: ... (laughing) daghan sya’g apo Waka, no?

W: (chuckling) daghan’gapo. __ (28:05).

C: (coughing)

W: mhmm

C: kang—katong kinamagulangan si—ang igsoon ni JM kay kuan man kabuok Waka,
onum.

W: onum?

C: onum.

W: mhmmm

C: oh. Atong iphon ha? Ang igsoon ni JM, onum. Ang igsoon ni Victor... walo. Pila na?
W: walooooo —

C: walo ug onum, katorse?

W: mhmm

C: (laughing)
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W: (laughing)

C: (still laughing). Daghan dayun.

W: daghan na. Oh. (chuckling)

C: unya... ang akoang—katong isa ka-lalake namo nga naa sa Magpet, ang iyang anak
onum pud.

W: onum pud? —

C: ay dili! Walo.

W: walo?

C: mhm

W: Daghan. Mhm.

C: walo. Di, Pila na? Katorse ug walo.

W: 227 —

C: baynte na kapin. Baynte-dos.

W: mhmm

C: (laughing) di ba no, Waka no?

W: ha? Ooh.

C: unya ang akoang... kuan, magulang sa Guihing. Tong lalake namo.
W: mhmm

C: kuan man iyang anak, upat.

W: upat. So 26. No?

C: 26. Oh. Ang akong maguwang sa (chuckling)... diha sa Piapi, pila man’y anak?
Onum.

W: onu—onuuum.
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C: 26, 32 na?

W: 327 Ooh.

C: (laughing) ang akong anak katong naa sa Kiblawan—akong i—i—igsoon... kuan
iyahang anak... on—ay... onum. Ay up... lima. Lima Waka.

W: that’s (29:17) 37.

C:oh. 37. Unya... kang E. 38, 39.

W: 39. Unya naa pay tulo —

C: akoa? (laughing) Sobra diay —

W: mhm

C: — Waka. Kwarenta. (laughing)

W: kwarenta. Ah? 39 _ (29:31) — mhmmm.

C: no? Kwarenta, kwarenta'’y dos.

W: kwarenta’y dos, ooh.

C: (talking while laughing) kwarenta’y dos diay. Kabalo (29:36) ko 39 ra.
W: 42 diay. Oo (chuckling).

C: imagine?

W: oo

C: big family?

W: big family no? Mhmm.

C: no? Waka no? Di ko ka-imagine ingon-ana Waka ba.

W: no? Mhmmm.

C: isa sa... kuan, rason Waka... economic ang... reason man gyud nganong wa mi na—

wa mi ni-nagdaghan og anak.
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W: mhmm

C: hasta si E. Ingon sya nga, “lisod man gud mag-daghan ta’g anak. Unya... wa ta’y
ipakaon. —

W: mhmmm

C: — wa ta'y pa-eskwela. Maka-eskwela man atong anak pero dili ma... dili ma-cater
ang iyang need ba.” Dapat man gud i-respond man gud nimo ang need-ang ilang need
kung magka-eskwela ka, Waka. —

W: mhm

C:—orelse... -

W: mhmm

C: — muundang ra gihapon.

W: mhm mhm

C: tama (30:17) ba?

W: mhm

C: so, mao to. Mao to nga... kami ni E, kaming duha ra gyud ang... naka (chuckling)...
naka-reflect nga, “dapat, gamay ra gyud atong —

W: gamay lang? Mhmm.

C: mhmm. “Gamay ra gyud atong anakon.”

W: mhmmm

C: mao ng na-successful among mga anak kay... kuan man, amo mang gi-plano.
W: mhm mhm

C: so meaning, ang plano nimo... kinahanglan ma-implement gyud sya.

W: mhmmm
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C: kay ang... ang akoa ra mang... advice na diha (30:42) sa mga anak Waka is... “ah,
kamo. Kung dili mo mag-eskwela, kaming papa naa man mi pension.” (laughing)
W: (laughing)

C: “unsaon na lang kaha’g matigulang mi no? Unya magbuhi pa mi ninyo, unya among
pension di pud dako. Igo-igo ra namo.”

W: mhmm

C: pila ra man among pension Waka. Sais mil among duhang L.

W: sais mil sa isa ka-bluan?

C: oh.

W: mhmm

C: isa ka-bulan. —

W: mhm

C: — So, igo ra mi kaon ana.

W: oo

C: kaon ra na namo. —

W: mhmm

C: —Unya, ang... di na mi mag-suga. Wa na’y bill sa suga.

W: aw ooh. Oo.

C: (laughing)

W: bitaw no? Oh.

C: di na mi magbayad og suga, tubig —

W: mhm

C: —unya pldt...
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W: mhm

C: unsaon na lang na? No? —

W: mhm

C: — Di ba? Ang maintenance sa balay, naa pa’y maintenance sa tambal.

W: oo

C: lisod gyud matigulang diay ka Waka —

W: no?

C: — nga wa ka'y kwarta kay... magmaintenance man ka.

W: oh bitaw. Oh.

C: naa man gani ka'’y maintenance sa bata pa ka, how much more kaning... mu-edad
na ka’'g setenta, utsenta.

W: mhm

C: na, wala lang’y (31:36) imoha wa na ka'y potassium (laughing). (laughing while
talking) Kay... daghan na kaayo mawala nimo ba —

W: oh

C: — kung (31:41) tiguwang na ka. Wa na ka'y potassium, wa na ka'y... vitamin C. Sige
na ka’g sip-on, sige na ka'g ubo kay... kuan, wala ka'y vitamins.

W: mhmm

C: oh. Diba? Unya... wa ka'y... pang sugar. Wala ka'y pang (chuckling)... pang... pang
heart.

W: aha ooohh.

C: oh naa man’y kuan pud tambal sa heart Waka. —

W: mhm mhm
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C: — Maintenance. Wala ka'y pang cholesterol...

W: mhm mhm

C: oh naa kay cholesterol nga tambal. —

W: ooh

C: —wa ka'y pang high blood. (laughing while talking) Wa kay pang... —
W: daghan pa man (32:12) no, maintenance nga tambal?

C: oh daghan Waka oy!

W: ooh

C: oh. Mao mana akong maintenance ron.

W: mhm mhm

C: pang cholesterol... pang... high blood... pang kasing-kasing... pang... pang sugar...
W: mhmmm

C: pang vitamins...

W: ooooohh

C: oh! Ug wa ka ana... tiguwang ka...

W: naay riseta sa dockor?

C: naa

W: mhmmmm. Mhmm.

C: naa Waka. Di man ka tagaan’g... tambal sa doctor kung... —
W: wala riseta?

C: — ay sa botika —

W: oh

C: — kung walay riseta.
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W: mhmm

C: labi na’g kanang... lala imong sakit?

W: mhm mhm

C: di ka tagaan. Mhm.

W: mhmmmmm

C: mao na sya, Waka.

W: mhm

C: lisod

W: lisod —

C: mao na akong gi-ingon sa akong mga anak nga, “kamo... nya (32:57) ibutang ninyo
sa inyong utok... nga... mu-tigulang mi. Di man mi forever kamabuhi ninyo.”

W: mhm mhm

C: “Di ba (33:04) mupuli man mo namo.”

W: mhm mhm

C: “oh! Di... ngitngit kaayo inyong kaugmaon kung wa mo’y grado!”

W: ah oh. Ngitngit diay kung walay grado?

C: ngitngit (laughing).

W: (laughing) oh.

C: (laughing) kataw-anan man ka Waka. Oh tan-awa akong —

Someone: mhm

C: —mama’g papa. Di ba taman lang gyud sila sa... uma kay tua (33:26) ngitngit man...
ngitngit ilang kaugmaon. Kay wa man sila’y grado.

W: mhm mhm
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C: no? Ambot sa u—ang experience sa uban kay lahi-lahi man ta’g experience pud
Waka, no?

W: oh depende sa ano, mhmm.

C: depende mana sa tawo.

W: mhm mhm

C: mhm mhm. Pero ang willingness man gud Waka makatabang man gud na sya ug
ang imohang goal.

W: mhmm

C: di ba nag... kaisa nag—nag... unsa ni... nag-interview ta about sa... unsay ambisyon
sa mga badjao?

W: mhmm. Mhm mhm.

C: oh to atong mga scholar?

W: ah mao to nangutana ka sa ambisyon?

C: oo

W: ooohh

C: oh

W: mhm

C: unsay ambisyon nimo? Dapat man gud... kanang imong ambisyon, imo gyud nang
ibutang diri sa imong ulo nga... mahuman gyud nimo.

W: mhmmm

C: di ba Waka?

W: mhmm

C: unya (34:06) imagine-a nimo na ah? Ako—ako nag-eskwela sa Dabaw ako ra isa...
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W: mhmm

C: wa ko'y mama, wa ko'y papa. Oh! Unya... kung wa ko’y kwarta, wa ko'u plite,
magbaktas ra man ko pa-ingon’g Holy Cross. Piapi —

W: aaaaahhw

C: — Holy Cross. Duol —

W: asa gani —

C: —ra man Waka.

W: — ka nagpuyo sa kuan?

C: Piapi. Didto sa —

W: Piapi?

C: —igsoon nako. lla AG.

W: ah. Mhm mhm.

C: ila AG, Waka.

W: mhmm

C: unya... katong... 1980... 1980, nasunog man ang Piapi, wala pa ko’y 1 year sa
Dabaw.

W: ah oo. Mhm.

C: kuan... kanang... wa mi balay. Natulog mi sa... kuan... kanang unsa ni... kanang...
dagat.

W: dagat?

C: mhm. Tulog mi sa kanang, balas sa dagat.

W: balas sa dagat? Walay atop?

C: wala (chuckling). Kay nasunog man. (laughing)
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W: aay (laughing)

C: (still laughing)

W: (still laughing) nuon. Unsa kadugay?

C: kuan mga... 1 week.

W: 1 week? Aaaahh.

C: mhm. 1 week. Unya naka—nakabalik (34:59) man mi’g shanties. Nagbalay-balay na
mi.

W: mhm mhm mhm.

C: unya hasta akong uniform naapil sunog.
W: mhmmm

C: wa ko naka-final sa akong PE.

W: unsay tuiga na?

C:19-

W: 19 —

C: - 80.

W: 80?7 Aah. —

C: oh. 1980.

W: — Sunod sa Piapi?

C: Piapi. Dako kaayo nga sunog to Waka.
W: oo

C: oh. Mao to’y dako nga sunog. Unya... kuan ba, luoy kaayo ko adto. Kay... syempre,
wa ko’'y mama, wa ko’y papa, —

W: mhm

78



C: —unya... human ang akong—di ko ka-install sa akong sanina. —

W: ah ooohh.

C: — Akong uniform.

W: oh bitaw no?

C: oh. Nasunog pud among balay —

W: na -

C: — nga gipa-rentahan.

W: aaahh oh. Mhm hmm.

C: oh! Boarding house ra man to akong gisaligan.

W: mhmm

C: amoang balay nga gipa-rentahan mao man to’y akong tuition. Unya... nasunog man,
Waka.

W: nasunog? Ooh.

C: mao to akong mga igsoon na ang nag-kuan nako—sa akoa, nag-atiman.
W: mhmmm

C: mhm. Tabang na sila nako Waka. Kay naa man’y ulitawo pa. Wa pa nangaminyo.
W: mhmm

C: murag... tulo ka-igsoon nakong lalake ang nahibilin adto.

W: mhmm

C: katong naa sa... naa sa... kuan, Kiblawan. Ulitawo pa to sila.

W: mhmm

C: mhm. Mao to. Kana—kanang naa sa Piapi ulitawo pa pud —

W: mhm mhm
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C: —to Waka ato nga time. Sila ang nag-kuan nako... kuan lagi Waka, nakahuman lagi
ko pero, dala lagi baktas.

W: dala lang (36:10)?

C: i-i-maka-imagine ka, Fatima... —

W: oo

C: — Fatima... Church.

W: oh

C: Di ba?

W: oh

C: naa mana’y dalan diha.

W: mhm

C: unya... Guerero.

W: Guerero pa?

C: inig lapus nimo kay, kuan na man, Holy Cross.
W: Holy Cross Sta. Ana no?

C: oh.

W: oh

C: oh. Mao na'y ako —

W: nagbaktas?

C: baktas ko. Init (laughing)

W: (laughing)

C: akong klase man gud magabii kay, gabii man Waka. 9. 9 ko mauli. Sa gabii.

W: aaahhw. Sa gabii?
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C: mhm.

W: aaaaahh

C: unya daghan man pud mi—di man pud ko mag-kuan Waka, kay daghan man pud
mi’ng kauban nga college nga nagabaktas.

W: mhmmmm

C: basta gabii na nindot man ibaktas sa gabii, Waka. —
W: ah ooh. Mhm.

C: — Kay bugaw.

W: bugnaw na?

C: o0o. Pero, luoy lagi kaayo ka tan-awon kay nag-uniform ka. —
W:mhm ___ (36:50) —

C: — Nag-practice teaching.

W: tanggalon (laughing).

C: nag-uniform ka sa Holy Cross —

W: oh

C: — unya pagkahuman nagbaktas man diay ka. —

W: mhmm

C: —unya, agi-again gani ka’'g sakyanan?

W: mhmmm. Bitaw no?

C: no?

W: walay sidewalk no? Sa Dabaw. (chuckling)

C: mhm. Again ka sakyanan nga... —

W: oh
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C: — “kaluoy pud ning... estudyante, nagbaktas”.

W: mhmmm

C: no? Pero... depende ra gyud na sa paningkamot, Waka.

W: mhm mhmmm

C: no? Kanang dili gud ka arte?

W: mhm mhmm

C: kay kung mag-arte ka, uban pa ato, niundang na.

W: mhm bitaw. Mhm.

C: mhm. Lisod gud nang naa ka'y daghang libro. Unya magbaktas ra ka.
W: na, oh. (laughing)

C: (laughing). Maka—maka-imagine ka na, Waka?

W: oo

C: ooh.

W:__ (37:24). Mhmmm.

C: unya... walay kuan, walay meriendahay sa eskwelahan. Mag-merienda lang kung
hatagan ko’g tuition. Kanang, naay... naay mabilin sa akong tuition.

W: mhmmm

C: adto mi’g canteen sa kong mga classmate.

W: mhmm

C: oh mag-blow-out man pud ko usahay Waka basta naa ko’y kwarta.
W: mhmmm

C: mag-blow-out. Akong classmate, basta naa pud sila’y kwarta, mag-blow-out. So, dili—

puli-puli mi.
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W: aaahh so —

C: puli-puli —

W: — puli-puli mo —

C: — mi'g blow-out. —

W: — mag-blow-out?

C:-0o0. -

W: okay ra (37:48).

C: — Kinsa tong nakadawat og... —

W: uh

C: — tuition —

W: oh

C: —sya’y mu-ano... —

W: mhmm

C: — sya’y mu-blow-out. So, dili mi mawad-an’g pagkaon.
W: mhmm

C: kay torno man mi.

W: (chuckling) kana.

C: torno (chuckling), trupo (37:56), cycle man among... —
W: kana (57:58)

C: —torno.

W: mhm

C: tuyok-tuyok. So mao to. Mao to ang tinabangay sa—dili pud baya dato ang... taga-

Holy Cross, Waka no?
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W: mhmm

C: pinaka... pinak-barato baya nang tuition nga... Catholic school.
W: Catholic school?

C: ang Holy Cross. —

W: sa Dabaw? (38:12)

C: — Sa una.

W: oh. Sa una?

C: oh. Sa Da—bisan karon siguro.

W: oooohh

C: siya ang pinaka-barato Waka.

W: mhmm

C: so mao to. Nag—amoang tuition is... 300 pesos.

W: mhmmm

C:19... 79.

W: mhm mhm

C: 300 pesos ang isa ka—isa ka-bulan.

W: mhmm

C: unya, syempre magpamasahe, okay ra, magkaon... nabuhi baya ko Waka. Oh
nabuhi sab ko.

W: mhmmm. Mhm mhm.

C: bisag ing-adto ra among kita diri sa... kuan... sa Dabaw.
W: mhmmm

C: mhm nasunog pa gyud mi. Grabe Waka no?
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W: grabe no? Ang sunog. Mhmm.

C: mu-ni-connect na hon (38:43)—ni-connect ang problema sa pobre ba, nga gikan sa
farm... inig (38:48) Dabaw, nasunugan.

W: mhmm

C:...unya-—

W: lisod no?

C: mhm. —

W: mhm

C: — nawala ang balay...

W: mhmm

C:... unya nawala pa’'ng isa ka-balay nga gipa-rentahan.

W: mhmmm. Bitaw. Connected —

C: no?

W: —no? (chuckling)

C: daug-daug ba. Daug-daug.

W: mhm. Daug-daug ang problema? Mhm.

C: oh. A—ang pobre.

W: mhmm

C: no? Nya niadto na—nihawa na didto kay nianhi sa Dabaw kay para... para maning-
palad ba. Kanang, “basig—basig swertehon diay ko sa Dabaw”.
W: oo

C: murag ana no? (laughing)

W: oh. Bitaw no? Ooh. Swertehon ka, no?
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C: meaning pa-jackpot ra diay’ng kinabuhi Waka. Tan-awa gi—gikuan ko... wala ko nag-
jackpot kay nasunog man mi.

W: mhmmmm

C: ... pero wa ko naka-undang Waka. —

W: mhm

C: — Imagine?

W: mhmm

C: imagine ang uban pa to, na, naundang na ko.
W: mhmm

C: unya... wala man jud ko nag... nag-eskwela ko Waka wa man gyud ko niagi’'g
kanang... seryoso nga uyab.

W: mhmmm

C: uyab-uyab ra man gyud akoa Waka. —

W: mhm. —

C: — Murag dula lang ba.

W: — Walay kanang...

C: murag walay tinud-anay. Kay inspiration lang ba.
W: mhm mhm. Tinud-anay?

C: wal—dili tinuod ba. —

W: ah dili —

C: kanang peke nga... —

W: ah ooh

C: — peke lang gud nga uyab-uyab. —
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W: peke lang uyab-uyab? (chuckling)

C: — Aron ingnon naa kay uyab.

W: (laughing)

C: (laughing)

W: (laughing while talking) ana diay?

C: (laughing still). Pwede na oy.

W: (still laughing)

C: wa diay ka ka-experience ana Waka? Nang peke-peke na uyab?
W: (chuckling) peke na uyab. Oh.

C: mingaw man pud’g wa kay uyab Waka, no? —
W: mhm

C: — Dapat manguyab jud ka. Pero ayaw lang’g kompyansa. —
W: aah

C: — Peke-ay lang.

W: mhmm (chuckling)

C: mhm mhm. Wa'y selo—wa’y seryosohay.

W: wa’y seryosohay. Mhmm.

C: mhm. Lagi. Wa ka kaagi ana? —

W: wala

C: —ah! Agi ka'y ko ana Waka ba.

W: (chuckling)

C: mao bitaw dugay ko naminyo.

W: mhmmmm
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C: kay peke man akong mga uyab.

W: mhmmm

C: wa man’y tinuod. Mhmm. Wala man ko kaagi’'g uyab Waka na nang (40:29) serious
kaayo?

W: mhm mhmmm

C: wala. Kay, kuan man gud Waka, dam—-murag akong paminaw murag... mura g ma-
wrong person pud akong makuha.

W: mhmm

C: mhm. Magdali-dali ko.

Someone: paro-parong (40:40)?

W: aaah with (40:41) wrong person?

C: mhm. Dali-dali ko.

W: mhm

C: wrong person siguro.

W: mhm. Wrong-wrong per — (starts laughing).

C: (laughing). Taas kaayong proseso Waka ba.
W: hinay-hinayan lang (40:49).

C: (laughing)

W: makita og kuan, right person.

C: hmm oh. “kanus-a kaha mi maka-kuan ani... —
W: ooh

C: — maka—makakita’g uyab?”

W: mhmm
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C: ang (40:58) nako Waka is, taas kaayo no? Kay... sa didto pa mi sa ano...
sa Magpet pag-high school nako... wa na ko’y mama... —

W: mhm

C — binantayan mi sa akong papa.

W: mhm ah ooh.

C: dili sya gusto manguyab mi.

W: mhmmm

C: love life.

W: mhm mhm

C: “no love life samtang nag-eskwela.”

W: oo. Bitaw. Ooh.

C: kabalo ka Waka, inig... kuan no, inig... unsa na, mahapon mu-uli mi, nang alas
singko... hgh school pa — mga gwapahun pud gani (41:26) mi Waka. Muadto na sya sa
bintana sa among balay. Katkat sa bintana (laughing while talking) sa among balay.
Nya —

W: katkat sa (41:31) inyong balay?

C: ooh. Tan-awa mi niya kung naa mi kauban lake (laughing).

W:__ (41:35) (laughing). Tinoud? (still laughing)

C: lagi. —

W: mhm

C: — Oh lagi Waka ba.

W: mhmmm

C: kuan to, seloso to among papa.
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W: ooohh

C: di sya gusto kanang kuan mi.

W: mhmmm

C: unya karon Waka kay, naa man pud ko'y peke-peke nga uyab to’s eskwelahan. Kani
lagi bright lagi. Di, nguyab ko. Nahubog mana Waka (laughing).

W: nahubog? Ang imong kuan —

C: akong uyab.

W: — uyab-uyab?

C: oh, akong uyab-uyab.

W: mhmm

C: suko si papa.

W: mhm

C: nya... adto mi sa kuan, kanang... di ba naa man to’'y crossing kanang—kanang
agianan — nindot na man ang dalan ron Waka gud, pangit man to sa una.

W: mhmm

C: kuan, kanang... tan-awon mi niya. Akong papa. I-monitor gyud nya. Mugawas gyud
na sya. Ma... mahapon basta maka-chance sya.

W: mhmm

C: adto na sya sa highway. Adto na sya sa may kalsada.

W: kanang may, kuan —

C: Kalsada na. Naa na to’y kalsada?

W: 0o. Oh.
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C: usahay mugawas sya Waka. Unya... iya ming i-monitor didto kung kuyog mi unya na
well-known man pud ko nga naay uyab gud no?

W: (laughing)

C: nya, peke lagi nga uyab. Ah! Aw na—nagbantay sya kay basin daw nag-holding-
hands mi, ana gani. —

W: (laughing)

C: — (laughing while talking) amaw (42:31) kung tinuod (42:32).
W: (laughing while talking) tinuod?

C: wala pa mana sa una Waka. Nang holding hands unya... —
W: mhm. Dili pwede?

C: — mag-pahalok ka? —

W: oh

C: — pahalok ka? Dili.

W: ah, dili?

C: dili sya. Oh. Bawal na sa una.

W: bawal diay na sa una?

C: sa among time.

W: aaaaahh

C: mhmm. Bawal mong (42:45) mag-holding hands.

W: mhmmm

C: mao to nga sige mi'g atangan sa among papa. (laughing)

W: (laughing)
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C: unya... si E kay naa man sila sa iyang uyab. Aaah! Atang si papa sa amoang duha
didto. (laughing)

W: (laughing)

C: kataw-ana Waka no?

W: bitaw no?

C: at the end of the day, dugay diay naminyo.

W: mhmmm

C: no? Lisod mamili pud baya og uyab, Waka.

W: lisod bitaw mamili. Mhm.

C: lisod kay... ang kani man gud’ng gugma muturok ra man gud ni sya bisag asa, unsa
nga time.

W: mhmm

C: dili sya mangita ba og time.

W: mhmm

C: basta kay, maigo ka sa gugma (laughing), mukalit ra mana sya (laughing while
talking)... mukalit na sya’g hasul sa imohang... imong ulo (chuckling).

W: oo

C: sige ka’'g huna-huna nga, “n—nahigugma ra ba kaha ko ani, wala?” (laughing)
W: (laughing) grabe (still laughing)

C: no?

W: mhm

C: (chuckling) so dugay-dugay gyud ta naminyo. Nadugay baya ko naminyo no? —

W: mhmm

92



C: — trayn—traynta.

W: traynta?

C & W: mhmm.

C: Traynta. At least ko sa akong papa.

W: mhm mhm

C: pagka-ano Waka pagpanganak nako... pagkamatay’ng papa dako na man si CH.
W: mhm —

C: ning-graduate na ma sya’ng college.

W: mhmm

C: manager na man sya sa ano... —

W: oh. Bitaw. Sa —

C: — convenience.

W: convenience. Oh.

C: manager na sya sa convenience. Dako na so CH pagkamatay’'ng papa.
W: mhmm

C: meaning, taas —

(mobile phone beeping)

C: taas-taas gyud na time akong gi-kuan... gi-focus sa akong papa Waka.

W: mhmmm

C: oh. Kay... pagminyo nako wa na man mi-angin si papa kay naa na man ko’y trabaho.
W: mhmm. Mhm.

C: unya, na-satisfy sya sa akoang care sa iyaha. Akong pag-atiman sa iyaha.

W: 00. Oh kay —
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C: ah gitagaan nako siya’g kwarta... —

W: nalipay na sya?

C: lipay na sya.

W: oo

C: dili na pud sya kanang... pagka-graduate nako’g college Waka
sya nagabantay sa akoa.

W: mhm. Ah dili na nagabantay sa imoha? (laughing while talking)
C: wala man pud sya diri. Dili na sya kabantay.

W: (still laughing)

C: (laughing along)

W: bitaw. Dili na pwede no?

C: mhm. Kay ang concept man gud sa mga tigulang sa una Waka
ang babae, kay mapa-angkan man gud daw’g muanhi sa syudad.
W: mhmm. Angkan?

C: kanang, manganak ka ba nga wa'y bana.

W: aaah ooohh. Mhm mhm mhmm.

C: oh. Okay ra ka nanganak kay naa man sa doktor.

W: mhm mhm

C: kana daw’ng paangkan lang kay biyaan ka, or igo —

W: oh

C: —ra ka buntisan unya... —

W: mhm

C: — muhawa dayun.
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W: muhawa ang kuan —

C: mhm. Mao na.

Someone: (44:57)

C: Mao na'y paaangkan.

W: mhmm. Mhmm.

C: nanganak ra ka'g wa kay amahan.

W: mhm

C: Wa'y amahan imong bata. Mao na’y di nila gusto. Na nganong di sila gusto nga
malayo ilang anak.

W: mhmm

C: kinahanglan makakita gyud sila.

W: mhm mhm

C: so mao to nga, blessing in disguise na namatay akong mama... naka-eskwela gyud
ko diri syudad.

W: mhm mhm

C: kay dili gus—akong mama man'’y dili musugot.

W: mhmmm

C: akong papa okay lang sya.

W: okay lang sya?

C: mhm. Mhm. Innovative man to’g unok—utok akong papa. Akong mama dili. Close
siya, Waka.

W: mhmmmm

C: tradition siya nga type ba... —
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W: mhm mhm

C: — kuan, mama.

W: mhmm

C: mao to nga, ingon si papa nga, “sige, eskwela na lang ka’g college.” Kato, eskwela
ko.

W: eskwela ka?

C: mhm.

W: mhmmm

C: nakaluy-an pud sa Ginoo, nadan—dala sa pa-ampo Waka nga... kuan, bisag pobre,
pero nakahuman.

W: mhmm

C: mhm mhm. Mao ng... ang Katoliko... kinahanglan mu-ampo.

W: oh. Kinahanglan. Ampo ka.

C: para naay grasya.

W: mhm mhmm

C: dili sya ma-belong didto sa (laughing)...

W: mhmm

C: (chuckling whilte talking) unsa to? Unsa to ingon ni N nga dili... dili kuan... taas na
atong, kuan?

W: kuan, maybe...

C: 10 minutes ra (46:10)?

W: 10 minute. Oh.

C: mao gani no?
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W: mhm mhm
C: mao na'y gi-ingon ni Ne—ne—N Waka nga mianhi ang Spaniards dili kay mu... mu...
pa-eskwela kundi Christianity lang ang ilahang dala-dala.

W: oh bitaw. Amerikano man no? —

C:angilang —

W: — Ang nagpa-kuan?

C: ang ilang promotion... kuan gyud... Christianity gyud.

W: Christianity.

C: ang Amerikano ra man ang nagdala jud’g education Waka.

W: education no? Mhmm.

C: mhm. Kay ang... ang progressive country... concerns (46:38) mana sila sa... —
W: edukasyon?

C: — edukasyon, Waka.

W: mhmm

C: mao gani na’ng dali ra pud sila naasenso kay, mga bright man gud sila pud Waka.
W: mhmm

C: pareha gud sa Japan, sa inyoha nga... maghilom-hilom lamg —

W: (chuckling)

C: — mga tao didto pero daghan’g nabuhat no?

W: (chuckling while talking) hilom bitaw mga tao.

C: hilumon didto no? —

W: (still chuckling)

C: — Unya... sa dihang wala diay break ang mga tawo.
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W: mhm mhmm

C: unya... kuan kaayo kanang... loaded kay’g trabaho.

W: mhmm loaded bitaw.

C: no Waka no? —

W: mhmm

C: —wa na'y time.

W: mhm mhm

C: wa na'y time nga m—maminyo didto kay, sige lang’g trabaho.

W: aaaaahh oooohh.

C: no?

W: mhm mhm

C: mao man (47:13)-murag mao na’y akong kuan ba kay, si CL mu-ana mana sya nga,
‘unsaon pagpanguyab namo diri Ma, nga daghan man kay’g trabaho.” (laughing)
W: ah oh. Wala sya'’y time. (chuckling)

C: oh. Unya ingon sya nga, “... mag-kuan gani kanang... mag... mag... mag-off day
gani mi unya na’y mu-absent... mag-relibo na pud mi. Kami mupuli.”

W: mhm mhmm

C: ana sya Waka. Mhmm. Actually, kanang kuan Waka anak nimo... nga nakahuman
na, di na man jud ka ka-control.

W: mhm-ah dili na ko maka-control? (laughing)

C: dili na ka ka-control.

W: oo

C: kay naa na man sila’y kaugalingong... —
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W: oo

C: — huna-huna.

W: mhm hmm.

C: na mu—mu-direct na pud —

W: ooh

C: — sila sa ilang kaugalingon.

W: oh, different person no?

C: oh -

W: mhm

C: — pero kung ang inahan pa... pa-istoryahon?

W: mhmm

C: kuan Waka, d—musu—dili siya musugot nga malayo iyang anak.
W: mhmmm

C: mao gani na ang ubang pamilya nga... mag-kuan na lang’g balay, mag-compound,
kay para —

W: aaaaaaahhh

C: — ang ginikanan isa na lang ang monitoring.

W: mhmmmmmm.

C: isa na lang ang pag-verify sa imong anak ba. Makita nimo kanunay.
W: aaaaahh

C: di ba? Mag-compound og balay?

W: mhm bitaw. —

C: mhm

99



W:-Oh. ZZI»bH

C: na. Kasagarran sa pamilya ingon-ana kay... kuan, kanang, ang ginikanan man gud...
lahi sya Waka. Ambot ato—|-lahi akong na-feel nga wala si CL sa Pilipinas. To'ng bag-o
pa sya, Waka?

W: 0o, ngano diay? (48:32).

C: kanang—kanang gabii gani mga... mga tungang gabii, alas dose?

W: oo

C: makamata ko ba.

W: oh

C: ko, “hala, naunsa na kaha to akong anak no?”

W: aaaaahh

C: lahi ra gyud ang mama diay Waka, no?

W: oh no? Mhmm.

C: murag na-feel pud siguro na nimo no? Kay si Amanel (48:44) layu-layo pud baya sa
imoha no?

W: oo

C: lain sya Waka. Naa gyud’y something.

W: oh ooohh.

C: lo nga, kanang gikan gyud sya sa imoha.

W: ooohh

C: ambot ang papa. Wa ko kahibalo.

W: ooh

C: ana ko nga, “lahi gyud diay pag... —
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W: amahan ka na (48:56) —

C: — naa kay anak. Inahan no? —

W: inahan? Mhm.

C: — Kaysa amahan.”

W: mhm

C: kay ang amahan murag wa lang man. Oh!
W: ... ah wa sya? (chuckling)

C: murag wala lang.

W: oh

C: unya ako gimingaw na ko ka’y sa akong anak unya... murag
ko, o gimingaw ba ko, ana ba.

W: oooohh

C: Waka. Lai ra gyud diay sya.

W: mhmmm

... unsa ba, muhilak ba

C: (49:11), “ambot pud’g basig ako ra pud’y na-ingon-ani?” Kay daghan

baya’ng... Pilipino nga nang-abroad no, Pilipina.
W: bitaw no? Daghan —
C:no? -

W: — nag-abroad. Oo.

C: —Ingon ko nga, “basig ako ra pud siguro naguol no, unya akong... —

W: mhmm
C: — mga kauban, wala man.” (laughing)

W: (laughing along)
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C: (laughing while talking) murag ana Waka. Kay —

W: ana diay ka? (laughing still)

C: lahi man ta’g feeling gud no, kay di man ta ka-simba (49:28) sa feeling sa uban.
W: ooohh

C: unless mu-istorya sya.

W: oo. Oh.

C: oh. Wala man ko kadungog og istorya nga inahan nga ingon-ana ang nahitabo nga...
W: mhmmm

C: — magmata lang ‘nya, kahuna-huna ka sa imong anak, “hala... naunsa diay to akong
anak didto?” (laughing)

W: (laughing long)

C: no?

W: mhmm

C: ako, bother gyud kaaayo (49:46) ko siguro Waka.

W: mama gyud ka no?

C: mhm

W: mhm

C: kay mao mani akong gibati.

W: mhm mhm

C: pero, abtan og mga tulo ka-bulan Waka, nawala ra man pud.

W: okay na? (chuckling)

C: pero naga-pray gyud mi usa mi —
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W: oh

C: — mag-kuan... kanang mangatulog.

W: mhm mhm

C: akong gi-ampo akong mga anak, ana gani? Mhm. Kung maminyo makakita’'g...
maayong lalake. Ana.

W: (chuckling) ana diay imong ampo?

C: oh!

W: ooh

C:ana ang —

W: oh

C: —ampo. Tagaan’g kanang, maayong trabaho, —
W: mhm

C: — maayong lawas. —

W: mhm

C: Ana ra man sa ampo (50:12) Waka, wa ma’y lain.
W: (chuckling)

C: oh. Ana lang — may’ng lawas...

W: mhmm

C: makakita og maayong future...

W: mhmm

C: ana lang ampo sa akong anak, Waka. Wa na’y lain. Kay kung naa sila ana... okay ra
sila.

W: bitaw. Mhmm.
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C: diba?

W: mhmm

C: mao na’y ingon sa—ingon nako sa akong bana nga, “unsa man ka Doy oy? Murag
wa ra man sa imoha.” No? Lahi ra gyud ang inahan diay, Waka.

W: mhm

C: lisod man’y wala’y (50:56) inahan gud kay syam katu—syam ka-bulan baya nimo...
naa sa imoha imong anak, no?

W: anak (50:42). No? Mhm.

C: unya ikaw pa gud’y... mangita pa gyud (50:46) (laughing)

W: (laughing along). Kaluoy sa bata.

C: (laughing while talking) mangita na lang’g gutumon. (still laughing)

W: (still laughing) unya? Mhm.

C: unya gamay man ko’g atngal. Balaw’g (50:56) pangita ang bata, “Asa man gyud...
walay totoy ani?” (still laughing)

W: (laughing) mao.

C: okay na tong gamay’ng totoy unya, dako’g atngal. Okay ra. Dali ra makit-an. Unya
gamay man ko kay’g atngal ra kay ana ra man.

W: ah okay. Lisod kuanon...

C: lisog pangitaon.

W: pangitaon (chuckling). Mhm mhm.

C: (chuckling) mu-ana ang bata, “ugh! (like coughing-with demonstration from the
respondent)” (laughing)

W: mu-ana sila? (laughing)
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C: luoy Waka no?

W: oh (chuckling)

C: bitaw. Ana mang experience nato Waka, pero at lest malipayon—dili man gud ko
kuan Waka... kanang, dili ko kanang... init og ulo nga tawo ba.

W: bitaw. No?

C: taas ko'g pasensya.

W: mao to siguro wa—naganahan ko nimo. Di ba?

C: taas ko’g pasensya Waka. —

W: oh

C: — Bisag sa... barangay?

W: oo

C: dili man ko sige’g suko. Ingon nako nga... —

Someone: pst! 24 (51:35)

C: — ang—ang—ang concept man gud nako Waka is lain. Ingon nako nga... —

W: mhmm

C: — “kung nanarbaho ta, natural gyud ng naa ta’y trabaho. Di ba?

W: mhm mhm

C: Kay kung mu-stop ka’g trabaho... wala ka’y trabaho kay ni-stop man ka.” (laughing)
W: (laughing) natural. No?

C: “So meaning, kung, nagtrabaho ka, trabahuon na nimo kay nagtrabaho pa man ka.”
W: mhmm

C: ah? “Unya kinahanglan ang trabaho... kanang, muhanun gyud nimo. Kay... kung

mag—mag-pile up na na imong trabaho, di na ka kabalo unsa’y unahon nimo.”
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W: oo

C: di ba?

W: mhmm

C: musulat ka kintaw. Sulat ka unya... na—na-bahaw na ng uban. No? Unya di nimo
mahikap.

W: mhmm

C: dili sya maayos siya, Waka.

W: mhm

C: mao mana'’y stress sa manarbaho.

W: mhmmmm

C: dapat imoha kanuna—makanunayon gyud ka.

W: kanunayon?

C: oh.

W: mhm

C: bahala’g kanang... kanang gagmay ang imo—dili kaayo taas imong agi basta
kanunay jud sya Waka? Mhm.

W: mhmmm

C: mao na, mu-ana—mu-ana akong mga kauban Waka, “workaholic lagi ka te, no?” “Kay
mag-unsa man pud diay ko sa balay? Wa man ko'y apo. Wa ko'y anak.” (laughing)
W: (laughing) workaholic diay ka, no?

C: ha?

W: workaholic?

C: ohl!
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W: ooohh

C: di man ko—sa barangay Waka, basta kay kuan... di mana musugo si Kapitan. Di man
sya manugo. —

W: mhm

C: — Unsa imong trabaho, trabahuon na nimo. Mhm. Unsa’y dili nimo trabaho... imoha
ng look-out. (laughing)

W: aw (laughing)

C: syempre kay naa man ka'y job description.

W: oo

C: pwede nimo (52:58) matrabaho

W: mhm. Bitaw.

C: para (53:00)... nag—nag-unsa man ka? Ah? Mhmm. Mao gani na... basig pud
naliwat pud akong mga anak Waka kay... pila na ka-tuig (laughing) si CH sa DSWD wa
man mahawa.

W: no? Mhmm.

C: 10 years na baya sya Waka.

W: mhmm

C: sa DSWD. Meaning maayo pud sya siguro muhimong report, ana Waka ba.

W: para sigurado. Mhm.

C: maayo pud’g performance siguro Waka, no?

W: mhm, no? Evaluation, no? Maayo.

C: mhm

W: mhm
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C: ‘nya si CL daw sa Japan kay pinangga man daw sya sa mga tugwang kay... —
W: oh. Tinuod.

C: — iya mang pasayaw-sayawon, usahay kusion niya. —

W: (chuckling) no?

C: — magkundinar (53:29) ang tiguwang (laughing while talking)

W: (laughing along) ilang... apo, no?

C: oh (still laughing)

W: di ba?

C: ooh. —

W: mhm

C: — Mura—mura daw sya’g apo o anak —

W: mhm

C: — didto.

W: Oooohh.

C: oh. Naa gud daw mu-angkon sa iya’g anak. Mhm.

W: mhmm

C: mga tiguwang didto Waka. Unya katong naa pa sa kompanya katong isa ka-
kompanya nila sa una? Ah! Magtapok daw iyang chocolate. Daghan daw kaayo. Sudlan
daw iyang bulsa og chocolate. (laughing)

W: (laughing along). Gitagaan sya og kuan, chocolate?

C: pinangga na siya mga tigulang, Waka.

W: ooh pinagga bitaw siya. Ooh.

C: oh. Kiat man gud to si CL gud.
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W: mhmm

C: kuan sya ba, friendly.

W: friendly, no?

C: friendly man to si Clarissa, Waka.

W: mhm

C: mhmm. Mao to. Ingon ko nga, “ma-arang-arang pud siguro ni akong mga anak
manarbaho kay mingaw man.”

W: mhmm

C: no? Waka? Dili sila ano ba... dili sila kanang pul-anon pud’g trabaho kay ang pul-
anon kay mu-undang man. Mao nang, “ngita diay ko’g laing trabaho.” (laughing)
W: pul-anon? Aah tapulan?

C: kanang—kanang oh!

W: mhm

C: tapulan.

W: mhm

C: ang dili gusto mu—dugay sa kompanya.

W: aaaaahh

C: muundang

W: kanang mu-ana?

C: oh. Tabok-tabok —

W: — tabok-tabok?

C: - (54:28) kompanya.

W: ooh
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C: ay si CH dugay man pud na sa... nag-manager.

W: mhm. Sa, convenience?

C: dugay sya nag-manager. Pina-ana pa jud na sya oh... —

W: mhmm

C: — “Ma, kanang, manager na man ko sa convenience mama. Nindot na kaayo ni
akong position ba kay manager na, mangutang ta’g sakyanan.” (laughing)

W: aaaaaahh

C: gamiton niya iyang position nga manager. (still laughing)

W: aaahh para kuan (chuckling)...

C: oh para makautang.

W: mhmm

C: makautang ba. Mag-kuan —

W: kanang loan?

C:—gani... __ (54:59) loan ug —

W: loan —

C: —kanang... car loan.

W: — sasakyan. Car? Mhmm.

C: mhm mhm. Pero wala man sya nag-car loan ato Waka. Wa man sya nadayun.
W: mhmm

C: wala sya nadayun. Ambisyoso man pud ani akong mga anak.

W: no? Mhmm.

C: mhmm. Sa bagay ila manang plano Waka, wa na man ko nag... kami Waka wa na

man mi ambisyon.
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W: mhm mhm mhm

C: uh, tiguwang na man mi. Ang amoa lang naa mi ikapalit sa maintenance, mao na
lang na. Mhm mhm.

W: mhmm

C: No more, no less. (laughing)

W: (laughing along) no more, no less. (still laughing). Mhmmm.

C: oh. Unya naay ipalit og pagkaon, mao na lang.

W: mhmm

C: unya ang pagkaon kay... gulay na lang pud (laughing).

W: mas healthy man. Di ba?

C: gulay lang pud, unya gagmay na kaayong kan-on, tag—tag-isa ka-baso, tunga’g
baso. (laughing)

W: mhmm

C: no? Waka, no? Gamay ra gyud kaayo’g maintenance ang tigulang.

W: mhmm. Bitaw.

C: no? Wa ta kabalo pila lang ta ka-tuig sa kalibutan.

W: (laughing) tinuod no? Di ba? (laughing still). Mhmm.

C: mhmm. Unya... unsay... unsay gibuhat nimo sa kalibutan nga, tiguwang na ka?
W: mhmmm

C: na, mu-ana na lang ka nga, “aw, mag-ampo na lang ko.” (laughing)

W: (laughing along). Ate, kuan... before we finish no, pwede ko mangutana? Nganong,
science ang imong gi... major?

C: aaah oh. Kuan man gud Waka, hilig gyud ko’g biology.
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W: aaaahh

C: kanang bio gani nga about sa mga... tanum...

W: mhmm

C: kana, ganahan ko ana. Kanang mga—mga shells...

W: mhmm

C: ganahan man gud ko anang tanum sa b—-m—mag-uuma baya ko Waka no?

W: ah ooh.

C: unya mao mana’y kasagaran. Kanang sa science. Kanang mag-disect ka'g... frog. Di
ba?

W: mhm mhm

C: kanang sa biology?

W: mhm mhm

C: dissect ka'g —

W: dissect frog? (chuckling)

C: —frog. Ooh. Kanang... mga animals.

W: ganahan diay —

C: oh! Ganahan ko ana.

W: mhmmmm

C: ganahan ko ana. Unya maayo man gud ko’g kuan Waka... maayo ko og memory ba.
Kanang dali ra ko maka-memorize.

W: aaaaahh

C: so ganahan ko atong katong mga... mga kanang... mga scientific name, kana.

Ganahan ko ana. Kanang mga... mga minerals —
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W: mhmm

C: — kanang mga kuan sa minerals. Ganahan ko ana sa iya, Waka. Bright baya ko’'g
chemistry no.

W: mhmm. Bitaw. Mhmm.

C: brght ko’g chemistry.

W: mhmm

C: nag-high school ko, ako’y hawud sa chemistry Waka.
W: mhm. Biology, chemistry, ana?

C: mhm. Ganahan ko ana.

W: mhmmmmm

C: mao na. Mao ng nag-science ko.

W: mhmmmmm

C: ganahan ko’g bio.

W: oh ooh

C: mhmm. Unya, kuan man ta, kung mag-biolo—mag-biologist ko unta, mahimo kung
doktora.

W: aaahh ana diay? Aaaaaahh.

C: mhm

W: pirmi no, mulakaw (57:30)?

C: mhm. Paingon man gud na siya.

W: ooh

C: pero kay, pobre man mi Waka.

W: oo
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C: nag-biology ra jud ko.

W: ooohh

C: nag-science ra gyud ko.

W: mhmmm

C: kay kung dato pa mi Waka, wa na. Ni-proceed na ko’g doktor.
W: ah ooh

C: kung dili, kuan, kanang, abogado.

W: abogado? Oooohh.

C: mhm

W: oo

C: kay wa mi kwarta.

W: oh. Sige —

C: so nihunong na ko. Nanarbaho.

W: okay na. Salamat (interviewer thanking the interviewee)

(end of the interview)
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